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THE STATE GRANT ACT 
[Act No. XV, 1895](10 October, 1895.) 
အစိ$းရေြမယာချထားေရးအက်ဥပေဒ!

(၁၈၉၅ ခ./0စ်၊ အကဥ်ပေဒ အမ0တ ်၁၅)(၁၈၉၅ ခ./0စ်၊ ေအာကတ်ိ.ဘာလ ၁၀ ရက)်!

 Whereas doubts have arisen as to the extent and operation of the Transfer of Property Act, and as to the 
power of the State to impose limitations and restrictions upon grants and other transfers of land made by it or 
under its authority, and it is expedient to remove such doubts; It is hereby enacted as follows: 

! ပစBည်းလွဲေြပာငး်ြခငး်အကဥ်ပေဒ ေပIေပါကလ်ာKပီး ယငး်အက်ဥပေဒကိ. ကျင့သံ်.းေဆာငရွ်က်ရာတငွ ်/ိ.ငင်ေံတာ!်သိ.မ့ဟ.တ ်

ယင်း၏ အာဏာပိ.င ်များက ေြမများကိ. ေပးအပ်ချထားြခင်း/0င ့် အြခားနည်း! လYဲေြပာင်းေပးြခင်းတိ.အ့ေပI အကန ့်အသတ် 

ြဖစ်ေပIေစြခငး်[0ိမ[0/ိ0င့ ် စမီံခန ့ခ်ွေဲဆာငရွ်က်ပိ.ငခ်ွင့!် အကန ့အ်သတ်ြဖစ်ေပIမ\ [0မိ[0 ိ ဝိဝါဒကွဲြပားမ\များ ေပIေပါကလ်ာြခငး်အား 

ဖယ်[0ားရန ်လိ.အပသ်ည်/0င့အ်ညီ ေအာကေ်ဖI ြပပါအတိ.ငး် ြပ^ာနး် ထ.တ်ြပနလ်ိ.က်သည်။!!

!
Short title.  

1. This Act may be called the State Grant Act.  
 
အမည် !

၁။ ဤအက်ဥပေဒကိ. အစိ$းရေြမယာချထားေရးအက်ဥပေဒ ဟ.ေခIတွငေ်စရမည်။ !

!
Transfer of Property Act not to apply in State grants.  

2.  Nothing in the Transfer of Property Act contained shall apply or be deemed ever to have applied to any 
grant or other transfer of land or of any interest therein heretofore made or hereafter to be made by or on behalf 
of the State to, or in favour of, any person whomsover; but every such grant and transfer shall be construed and 
take effect as if the said Act had not been passed.  
 
ပစ5ည်းလ7ဲေြပာငး်ြခငး်အက်ဥပေဒသည် ;ိ$ငင်ေံတာ်၏ေပးအပ်ထားြခငး်တငွ ်အကျိ@းသက်ေရာက်မA မBCိြခငး်!

၂။  ပစBည်းလYဲေြပာငး်ြခငး်အကဥ်ပေဒပါ မည်သည့်ြပ^ာနး်ချကက်မb ဤအက်ဥပေဒြပ^ာနး်ြခငး် မြပcမကီာလက၊ သိ.မ့ဟ.တ ်

ဤသိ. ့ြပ^ာနး်Kပီးသည့်အချိနေ်နာကပ်ိ.ငး် /ိ.ငင်ေံတာက် သိ.မ့ဟ.တ ်/ိ.ငင်ေံတာအ်လိ.င့0ာ မည်သdတစဦ်းတစ်ေယာက်သိ. ့ မဆိ. ေြမ သိ.မ့ဟ.တ ်

ယငး်မ0အကျိcးခံစားခွင့အ်ရပ်ရပက်ိ. ေပးအပ်ြခငး်၊ သိ.မ့ဟ.တ ် အြခားနည်းလYဲေြပာငး်ေပးြခငး် တိ.အ့ေပI သက်ေရာက်မ\ မ[0ေိfကာငး် 

မ0တယ်dရမည်ြဖစသ်ည်။ သိ.ေ့သာ ်ယငး်ေပးအပ်ချထား /0င့ ်လYဲေြပာငး်ေပးမ\ အရပ်ရပတ်ိ.ငး်သည် ဤအကဥ်ပေဒ အရ အတည်ြပcြခငး် 

မဟ.တသ်ကဲ့သိ. ့ အဓပိhါယ်ေကာကယ်dရမည်ြဖစ်Kပီး၊ အာဏာသကေ်ရာက်မ\ [0ိရမည်။ !
 
State grants to take effect according to their tenor.  

3.  All provisions, restrictions, conditions and limitations over contained in any such grant or transfer as 
aforesaid shall be valid and take effect according to their tenor, any rule of law, statute or enactment of the Union 
Parliament to the countrary notwithstanding.  
 
;ိ$ငင်ေံတာ်က ေပးအပ်ချထားမAအရ ယငး်၏ေြမငCားချထားခံရများအား သက်ေရာက်ြခငး် !

၃။ အထက်ြပဌာနး်ချက်များအတိ.ငး် ေပးအပ်ြခငး် သိ.မ့ဟ.တ် လYဲေြပာငး်ေပးြခငး် တိ.တ့ငွ ် ေြမင0ားချထားြခငး်ခံရသdများ အေပI 

ေဖI ြပပါ[0ိသည့် ြပဌာနး်ချက်များ၊ တားြမစခ်ျက်များ၊ အေြခအေနသတ်မ0တမ်\များ /0င့ ် ကန ့သ်တ်ချကမ်ျား သည် 

ြပည်ေထာငစ်.လYတေ်တာ ် က ဤဥပေဒြပဌာနး်ချက်/0င့ ် ဆန ့က်ျငက်ွလဲွဲစာွ ဥပေဒ၊ နည်းဥပေဒ တစ်ရပ်ရပက်ိ. ြပ^ာနး်ြခငး်ြဖင့ ်

ပျကပ်ျယ်ေစ/ိ.ငသ်ည်။!
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